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КУЛЬТУРА СПІЛКУВАННЯ ЯК ЛІНГВОДИДАКТИЧНА ПРОБЛЕМА
Сучасний етап розвитку національної школи характеризується посиленням уваги до мовної освіти в країні, потребою формування особистості, яка б відзначалася свідомим ставленням до рідної мови, мовленнєвою активністю на всіх етапах оволодіння мовою як засобом спілкування, пізнання і впливу, високою культурою спілкування в різних життєвих ситуаціях.

Мета статті: показати стан дослідження на сучасному етапі проблеми формування культури спілкування ученими-лінгвістами, методистами; вказати на  основні складові та їх роль у формуванні культури спілкування; звернути увагу вчителів на важливість формування культури спілкування учнів як необхідного елементу розвитку особистості. 
Проблеми українського мовленнєвого етикету, починаючи з кінця XIX ст.,  стали об’єктом дослідження лінгвістів Я.Ф.Головацького, О.О.Потебні, а підвищенню рівня мовної і мовленнєвої культури присвятили праці вчені-лінгвісти І.К.Білодід, Д.І.Ганич, М.А.Жовтобрюх, І.І.Ковалик, М.М.Пилипинський, В.М.Русанівський.

Теоретичні основи культури мовлення розробляли російські вчені Л.В.Щерба, В.Г.Костомаров, Л.І.Скворцов, Б.М.Головін, Н.Ю.Шведова, О.А.Лаптєва, А.Домбровська, Н.І.Формановська. 
Питанням українського мовленнєвого етикету присвятили свої праці сучасні вчені: Н.Д.Бабич, М.П.Білоус, С.К.Богдан, А.П.Коваль, Л.І.Мацько, М.І.Пентилюк, Л.М.Полюга, М.Г.Стельмахович та ін.

На розробку мовленнєвих компонентів підготовки учнів загальноосвітніх шкіл звертали увагу О.М.Беляєв, М.С.Вашуленко, І.Ф.Гудзик, Л.І.Мацько, Н.А.Пашковська, К.М.Плиско, О.М.Хорошковська; на навчання мовленнєвого етикету – Л.В.Лідак, С.В.Петеріна, Н.І.Формановська; на контроль і оцінку сформованих комунікативно-мовленнєвих умінь – І.Ф.Гудзик, Н.А.Пашковська, В.А.Корсаков.
Взаємодіючи з людьми, вбираючи в себе культурні традиції, дитина, а потім і дорослий, оволодівають історично виробленими інструментами, засобами спілкування. У процесі включення в культурний контекст відбувається розвиток комунікативних здібностей особистості – знань, умінь, навичок [4: 19]. Процес вербальної комунікації завжди відбувається у конкретній ситуації.
Щоб наблизити навчальні умови спілкування до його реальних умов, необхідно ввести учня у мовленнєву ситуацію і навчити його орієнтуватися в ній, враховуючи при цьому складові ситуації спілкування: тему, мету, місце, спосіб, адресата спілкування. Ступінь засвоєння норм культури характеризується реальною поведінкою у життєвих ситуаціях. Національна своєрідність будь-якого народу проявляється здебільшого у спілкуванні. У вихованості проявляється єдність внутрішньої і зовнішньої культури людини, гармонія між ставленням до людей і формами вираження цього ставлення. 
О.М.Корніяка зазначає: „щоб взаємини з людьми стали успішними, потрібна неабияка вправність, знання „техніки спілкування”, тобто майстерне володіння низкою засобів і тактовне використання їх у процесі спілкування” [7: 50].
Особливості мовленнєвого етикету, як зауважує С.К.Богдан, „простежуються й у виборі певних виразів, і в їх поєднанні, що зумовлюється заздалегідь передбаченим „ритуалом” тієї чи іншої мовної ситуації, властивим для даної епохи і обов’язковим для всіх членів суспільства. А тому важливо зі шкільних років якнайповніше ознайомитись із диференційованими ознаками, що вирізняють мовленнєвий етикет кожного функціонального стилю” [2: 15].
Культура спілкування грунтується на знаннях мовного матеріалу (з лексики, фонетики, граматики, синтаксису, стилістики), невербальної поведінки, на вміннях ефективно використовувати ці знання у мовленнєвій діяльності (слуханні, говорінні, письмі, читанні), навичках гуманного взаємовпливу (центральна проблема культури спілкування). 
Оскільки в основу шкільного курсу української мови покладено мовленнєву діяльність, а змістом курсу визначено обсяг знань про мову і мовлення, рівень вмінь і навичок з різних видів мовленнєвої діяльності, які забезпечують розвиток високоінтелектуальної особистості, то розуміється, що у процесі здійснення мовних та мовленнєвих навичок учнів повинно відбуватись формування їх спілкувальної культури.

Вважаємо, що у формуванні культури спілкування учнів необхідно враховувати її складові: культуру мови, культуру мовлення і культуру поведінки. Розглянемо їх детальніше.
З програми рідної мови відомі вимоги до усного мовлення – говорити  правильно, чисто, точно, логічно, дохідливо, що становлять перелік якостей культури усного мовлення. 
Правильність мовлення – це дотримання закріплених у літературній мові норм. За дотриманням чи недотриманням узвичаєних норм усне мовлення оцінюється як правильне або неправильне. 
Критерій чистоти мовлення стосується вживання літературного чи нелітературного слова, його наголошення або будови речення. „Чистота мовлення – це його естетичність, а краса ніколи не втомлює, не набридає, зокрема тому, що вона змінюється відповідно до ситуації, а отже, до потреб спілкування” [1: 318].
Критерій точності пов’язується з тим, чи відповідає зміст ужитих мовцем слів прийнятому в літературній мові їх лексичному значенню. Точність досягається: а)знанням предмета мовлення; б)знанням мови, мовної системи, усіх її рівнів, оволодінням стилістичними ресурсами та ін.; в)умінням узгодити знання про предмет зі знанням мови [3: 131-133]. 
Логічність мовлення ґрунтується на чіткій семантичній організації висловлень і на послідовності викладу. Логічне мовлення потребує точного зв’язку між словами в мовленнєвому потоці. 
Багатства і різноманітності мовлення можна досягти шляхом залучення до активного запасу якомога більше слів із словника літературної мови; використання різноманітних структур словосполучень і речень; оволодіння запасом типових інтонацій, за допомогою яких можна видозмінювати мовлення; активного самостійного мислення у кожній мовленнєвій ситуації; критичного ставлення до одноманітного і бідного мовлення як неетичного і неестетичного явища [1: 305].
Виклад думок може бути зрозумілим чи незрозумілим, ясним чи таким, що важко сприймається. Ці оцінки визначають дохідливість мовлення. Зрозуміле мовлення теж характеризується доступністю його змісту і форми, а отже виразністю суті думки і засобів її реалізації. Достатність і ясність мовлення залежить від його мовної структури і від численних позамовних обставин спілкування.
Довершеним мовлення визнається лише в тому випадку, коли воно відповідає всім якостям культури мовлення [5: 47-49].
„Усне мовлення є основою спілкування, воно передбачає співрозмовника або спрямоване на певний склад слухачів, а також має відповідати ситуації” [11: 31]. 
 Писемне мовлення з’явилось набагато пізніше за усне. Писемне мовлення – процес, який утворюється із складного співвідношення мовленнєвих звуків, які сприймаються слухом букв і мовленнєвих рухів, які виробляються людиною і сприймаються зорово. 

Усне мовлення вважається ситуативним, а писемне – контекстуальним. 

Щоб зрозуміти мовленнєву поведінку людини, необхідно розрізняти поняття внутрішнього і зовнішнього мовлення. Внутрішнє мовлення відрізняється від зовнішнього не лише відсутністю ,,озвучення”, це ,,мовлення для себе”. Завдяки своїм властивостям воно потребує менше часу, ніж зовнішнє, внаслідок чого ми думаємо швидше, ніж говоримо. Саме внутрішнє мовлення виконує функцію обдумування, планування, внутрішньої підготовки процесу спілкування та обміну думками, і є обов’язковою умовою зовнішнього. Водночас воно бере участь у сприйнятті чужого мовлення, перекладаючи його зміст у власні поняттєві структури, ущільнюючи текст, щоб слідкувати за думкою комунікативного партнера, розкривати його задум, мовленнєву стратегію і тактику.

Зовнішнє мовлення і сприйняття чужого мовлення залежить від того, наскільки людина володіє мовою – її лексикою, фразеологією, граматикою. Отже, мовець повинен розширювати і поглиблювати своє знання з мови, вдосконалювати, відшліфовувати своє мовлення, підносити його культуру, бо в цьому людина виявляє себе як особистість [10: 16].
Етикетне спілкування як одна із складових комунікативної діяльності теж залежить від рівня володіння мовою. Щоб мовлення мало етикетний характер, мовець повинен знати відповідні засоби вираження й уміти їх використовувати у спілкуванні, перетворюючи внутрішнє мовлення у зовнішнє.
Найбільш широке правило культури мовлення вимагає користуватися певним стилем, не виходячи за його межі.
За матеріальним вираженням спілкування має два види, які реалізуються здебільшого одночасно: вербальне, тобто словесне, і невербальне - поглядами, мімікою, жестами тощо.
Науковими дослідженнями доведено, що невербальними засобами відбувається від 40 до 80% комунікації [9: 28], причому 55% повідомлень сприймається через вирази обличчя, позу, жести, а 38% - через інтонацію та модуляцію голосу.
Невербальний етикет спілкування не менш важливий, ніж вербальний. Усне мовлення сприймається слухачами разом із жестами, мімікою, ходою, рухами тіла, що супроводжують мовлення і становлять у сукупності „мову зовнішнього вигляду”. Невербальні засоби спілкування, які супроводжують вербальне мовлення, створюють підтекст, котрий полегшує, збагачує й поглиблює сприймання інформації, що передається. Відповідність невербальних засобів спілкування меті і завданням, змісту словесної комунікації – важливий елемент культури спілкування [8: 26].
 Попри все розмаїття несловесних знаків спілкування і збільшення їх кількості з розвитком цивілізації, основним засобом комунікативного зв'язку між людьми залишається мова. Нею опосередковані всі види суспільної діяльності, без її застосування неможливі контакти у всіх сферах людського життя.
Неправильність спілкування, його недостатність чи повна відмова від нього часто є причиною непорозумінь між людьми, котрі полягають насамперед у порушенні стандартів культурної поведінки, етичних та естетичних норм у використанні вербальних чи невербальних засобів комунікації. Рівень дотримання культури спілкування часто впливає на поведінку співрозмовників більшою мірою, ніж сам зміст мовлення. Етикетність спілкування полягає не тільки у нормативному застосуванні формул мовного етикету у стандартних етикетних ситуаціях, а й охоплює комунікативну поведінку людини загалом.
Мова завжди має відповідати ситуації, культурному рівню слухачів чи співрозмовників. Безумовно, має свої особливості мова того, хто говорить. Повагу і довіру до співрозмовника формують і грамотність мови, і точне вживання слів та мовних конструкцій, і дикція, і сила звучання тощо. 
Двомовність, а точніше недостатнє володіння однією або кількома мовами є основною причиною порушення культури, а часто і етикетності мовлення.

Щоб уникати суржика, потрібно не тільки добре знати обидві чи кілька мов, а й мати стійкі вміння та навички використання їх у щоденному мовленні. Необхідно завжди пам’ятати, що люди сприймають кожного із нас насамперед через наше мовлення, нашу спілкувальну поведінку, наш мовленнєвий етикет.

В етикетному мовленні дуже важливим є вибір мовних одиниць із їх сукупності, усталених для певної спілкувальної ситуації. Цим визначається доречність чи недоречність вибору кожної з них у відповідних комунікативних обставинах. 
Етикетне спілкування потребує високого рівня усвідомленості й творчої активності у використанні мовних та позамовних засобів вираження. Для цього необхідно добре знати й уміти доречно застосовувати їх у відповідних комунікативних ситуаціях. В іншому випадку навіть найкращі формули мовного етикету можуть справити на адресата враження протилежне бажаному [10: 9]. 

Культура спілкування поєднує у собі  культуру говоріння, культуру читання, культуру письма, культуру слухання. Звідси, учитель повинен проводити роботу із розвитку вмінь і навичок учнів використовувати формули мовленнєвого етикету відповідно до ситуації спілкування систематично і цілеспрямовано у всіх видах мовленнєвої діяльності.
За статистикою, сучасна людина на написання і читання витрачає 20%, а на слухання й говоріння – 80% спілкувального часу. Від форми реалізації мови значною мірою залежить характер самого мовлення. Так, в усній формі етикетного мовлення здебільшого переважають прості й неповні синтаксичні конструкції із стилістично нейтральним або зниженим забарвленням, а в писемній формі – розгорнуті, стилістично підвищені. Говоріння має переважно спонтанний, непідготовлений характер. Письмове оформлення думки є впорядкованішим. 
Дослідження вчених свідчать, що високою культурою слухання відзначаються лише деякі з тих, що спілкуються. Водночас невміння слухати нерідко є основною причиною неефективного спілкування, непорозумінь і конфліктів.

Програмою з рідної мови передбачено роботу з формування у школярів навичок культури спілкування, яка виявляється не тільки у доречному використанні формул мовленнєвого етикету, а й в умінні уважно слухати співрозмовника, у потрібний час призупиняти своє мовлення, щоб дати можливість висловитись співрозмовнику. Слухання – це не просто мовчання, це активна діяльність. Їй передує бажання почути, інтерес до співрозмовника, а це залежить від рівня моральності, культури людини [12: 129].
Мовленнєвий етикет – явище не лише загальномовне, а ще й водночас індивідуальне, тому що спілкуючись людина добирає в конкретній ситуації відповідну формулу мовного етикету, обов’язково узгоджує свій вибір із власними уподобаннями згідно з рівнем виховання та освіченості. 
Тому позитивний результат спілкування кожного мовця полягає у вмінні вибрати з традиційного мовного етикету доцільну формулу залежно від ситуації, в якій перебуває людина, врахувуючи складові ситуації спілкування. Розумові здібності, сила волі, працездатність і т.ін. можуть не приносити бажаних результатів, якщо людина не вміє належно спілкуватись, і, навпаки, досконале спілкування спроможне стати шляхом до успіху в суспільстві. 
На поведінку підлітків великою мірою впливає й «антиетикет» - вульгаризми, лайки тощо, які ображають, принижують будь-кого. Але оскільки не лише людина опановує мову, а й мова оволодіває людиною, то вживання вульгаризмів, лайок  із часом стає звичкою як окремої людини, так і соціальної  групи, покоління. Широке впровадження етикету в спілкуванні має протистояти словесній невихованості, ліквідувати дефіцит ввічливості та доброзичливості. Наслідком цього стало б не тільки піднесення рівня спілкувальної культури, а й культури мислення, почуттів, культури людини.
Набуття вмінь і навичок культурного спілкування можливе за умови, якщо учні матимуть здатність розвивати дар слова, мовне чуття; розуміти мовні значення; засвоювати літературні норми; відчувати виражальні відтінки мовних одиниць; вміти слухати і говорити; відчувати й усвідомлювати зв’язок елементів мовленнєвої діяльності; зіставляти усне і писемне мовлення, розрізняти їх ознаки; знати правила поведінки у стандартних етикетних ситуаціях. 
Формування культури спілкування слід розглядати як цілеспрямований процес взаємодії вчителя і учнів, внаслідок якого учні засвоюють основні правила спілкування, розрізняють поняття мовного та мовленнєвого етикету (не лише теоретично, а й обов’язково практично), засвоюють лінгвістичну теорію і розвивають мовленнєві уміння й навички. 
Завданнями шкільної освіти передбачено, що формування мовної особистості можливе лише за умови інтелектуального розвитку особистості, її духовного багатства, здатності розвивати мову, високої мовної, мовленнєвої та комунікативної  компетенції.

Культура спілкування – це сукупність якостей культури мови, культури мовлення і культури поведінки, які найкраще впливають на адресата, враховуючи конкретну ситуацію відповідно до поставленої мети і завдань. 

Отже, кожен, хто бажає досягти високого рівня культури спілкування, повинен:

· розуміти, що таке національна літературна мова; в яких формах вона існує; чим книжна мова відрізняється від розмовної; у чому суть функціональних стилів мовлення; чому в мові існують фонетичні, лексичні, морфологічні, синтаксичні варіанти; в чому полягає їх різниця; що таке мовна норма;

· оволодівати нормами літературної мови, її багатствами;
· розуміти та сприймати фонетичну сторону усного етикетного мовлення; 
· засвоїти і розвивати навички відбору і вживання мовних засобів у всіх видах  мовленнєвої діяльності;
· уміти користуватися невербальними засобами спілкування;

· розрізняти (теоретично та практично) поняття мовного, мовленнєвого та спілкувального етикету;

· користуватись певним стилем мовлення відповідно до ситуації спілкування;

·  прагнути довершеного усного і писемного мовлення у внутрішніх і зовнішніх проявах спілкування;
· користуватись формулами мовленнєвого етикету відповідно до ситуації спілкування;

· уміти поводитись у стандартних етикетних ситуаціях.

Сучасна людина повинна чітко усвідомлювати, що те, як вона говорить, засвідчує, яка вона є. Адже ,,ніщо не виказує походження, освіту, самодисципліну й виховання так швидко й промовисто, як слова, що ми їх уживаємо, і те, як ми їх вимовляємо”, - писала ,,перша дама етикету” в Америці Емілія Поуст. Якщо людина хоче йти шляхом самовдосконалення і самоствердження, з метою бути кориснішою і приємнішою для інших людей, вона повинна постійно поглиблювати й розвивати свою мовну компетенцію та вдосконалювати свою майстерність спілкування. 
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Статья посвящена вопросам исследований учеными-лингвистами, методистами проблемы формирования культуры общения на сегоднешнем этапе; анализируются основные составляющие культуры общения; обращается внимание учителей украинского языка на значение формирования культуры общения учеников как важного и необходимого элемента развития личности.
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